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—a n—I.= Pa:

"
Virgo Ma-ri- a.
Simple tone:

5.

|
"

a
S Alve, Regina, * ma-ter mi-se-ricérdi-s: Vi-ta, dulcé-do,
a

y a l"=.-i=.=,'lﬂ

a " Ay | i

a.
et spes nostra, salve. Ad te clamamus, éxsu-les, fi-li-i He-

A n '
] " ! P’ " | =
[(llin [] \ ! . | [ ? .,J

rum valle. E-ia ergo, Advoca-ta nostra, illos tu-os mi-se-ricér-

- Bl
— 3 an

'.T-- Ig " ata a
I. - 1 1

des 6cu-los ad nos convérte. Et Jesum, benedictum fructum

%' a = " a J

— R . l'g an :
i "a . B

ventris tu-i, nobis post hoc exsi-li-um osténde. O clemens:

%.. m.qm .

H N " a
O fa -
O pi-a: O dulcis * Virgo Ma-ri- a.

Hail, holy Queen, Mother of mercy,
hail, our life, our sweetness, and our hope.
To thee do we cry, the children of Eve;
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PSALMODY

2.1 Psalmody: Outside Advent and

Christmas

First Psalm - Psalm 92

72 A a " AR

A Ssumpta est Ma-ri-a in caé-lum: * gaudent Ange-li

Mary is assumed into heaven

Angels rejoice

laudantes benedicunt Déminum.
praising, they bless the Lord.

%ﬁl—ll a a A a a

Déminus regnavit, decéorem indatus est: * indutus est Dominus

=IIIII QI.D

Pa:

forti-tadinem, et praecinxit se.

2. Etenim firmavit orbem terra, * qui
non commovébitur.

3. Paréta sedes tua ex tunc: * a s&culo
tu es.

4. Elevavérunt fldmina, Démine: *
elevavérunt flimina vocem suam.

5. Elevavérunt flimina fluctus suos, *
a vocibus aquarum multarum.

6. Mirabiles elationes maris: * mirabi-
lis in altis Déminus.

For he hath established the world
which shall not be moved.

Thy throne is prepared from of old:
thou art from everlasting.

The floods have lifted up, O Lord: the
floods have lifted up their voice.

The floods have lifted up their waves,
with the noise of many waters.
Wonderful are the surges of the sea:

wonderful is the Lord on high.

7.3. Paschaltide 49
alle- * k% la- ia.
Simple tone:
py a
6.%.-.1" .';.fl=.i.' : ,‘T.

Iz Egina ca-li, * letare, alle-li-ia: Qui-a quem meru-isti

portare, alle-li-ia: Resurréxit, sicut di-xit, alle-ld-ia: Ora pro

nobis De-um, alle-lu-ia.

Queen of heaven, rejoice, alleluia.

For He whom thou didst merit to bear, alleluia,
has risen as he said, alleluia.

Pray to God for us, alleluia.

Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
For the Lord has truly risen, alleluia.

V. Gaude et laetare Virgo Maria, alle-
ltia.

R. Quia surréxit Déminus vere, al-
leldia.

Orémus.

Deus, qui per resurrectionem Filii tui
DO6mini nostri Jesu Christi mundum
laetificire dignatus es : 1 praesta,
quaesumus; ut per ejus Genitricem

Rejoice and be glad O Virgin Mary, al-
leluia.

For the Lord has risen indeed, alleluia.
Let us pray.

O God, who through the resurrec-
tion of Thy Son our Lord Jesus Christ
didst vouchsafe to give joy to the
world: grant, we beseech thee, that

through His Mother, the Virgin Mary,

Virginem Mariam, * perpétuae capiamu5we may obtain the joys of everlasting

gaudia vitae. Per eimdem Christum
Ddéminum nostrum. R. Amen.

life. Through Christ our Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-
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6 Chapter 2. Psalmody

2. Introite in conspéctu ejus, * in eX- Come in before his presence with ex-

sultatione. ceeding great joy.

3. Scitéte quoniam DAOminus ipse est Know ye that the Lord he is God: he

Deus: * ipse fecit nos, et non ipSl nos. made us, and not we ourselves.

4. Pépulus ejus, et oves pascuae ejus: T We are his people and the sheep of

introite portas ejus in confessidne, * his pasture. Go ye into his gates with

atria erS in hymnis: confitémini illi. praise, into his courts with hymns: and
give glory to him.

5. Laudate nomen erS: quc')niam SUA-  Praise ye his name: For the Lord is

vis est Déminus, T in atérnum mise- sweet, his mercy endureth for ever, and

ricérdia ejus, * et usque in generatid- his truth to generation and generation.

nem et generatibnem véritas ejus.

6. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Glorybe....

Sancto.

7. Sicut erat in principio, et nunc,

et semper, * et in sa@cula saculérum.

a
A A A A, .i
v m |

&

v

Ma- ri? Vir- go assumpta est ad aethére-um thi-lamum, in

F.—.ﬁ.!.;._...@..

quo Rex regum stellato se- det so-li-o.

Third Psalm - Psalm 62 & 66

} =

IV A A m ! a [] A L]
5 —= a " ol i . A ”
a ol ol
l N odérem * unguentérum tu-érum cdrrimus: ado-lescén-
Il

A ! & a
v T e . a

a e . 8 " —n

tulae di-le-xérunt te nimis.

7.2. Purification through Lent 47
| |
] I a \
e S ——
T .¢? !
16- rum: Sal-ve ra-dix, silve pdrta, Ex qua mun-do lux est
"t |
'.ﬁ"-' l:r.ﬁﬁ'=”-—-'—‘—-ﬂ—q—l—i—-ﬂr J
"] [ - LI AT I N n 1 1
T |V?
o6r- ta: Gaude Virgo glo-ri-6-sa, Super 6m-nes spe-ci-6- sa:
% N I . ‘
. 2 ! a lﬁ 2 QI . - ﬂ.lg. \
%

Va-  le, ovalde decora, Et pro nd-bis Chri- stum * exd-

%..

ra.
Simple tone:
a .
6. ] 1 s Qm 1
— !."l! 'l!lell-!H
' a
A -ve, Regina calérum, * Ave Démina Ange-16rum: Sal-
a L |
Y P e 0 2a " a . . B -
e 2 - 2 n il 1 e [

ve radix, salve porta, Ex qua mundo lux est orta: Gaude Vir-
n . . . .
v

Sa = S Gm , ta 2 » 1
1 . 1 1 | ! , = . =. 1 . 1 . I

7

go glo-ri- 6sa, Super omnes spe-ci-6sa: Va-le, o valde decd-ra,

. . A
Qm Qm™

Et pro no-bis Christum exd-ra.

Hail, Queen of heaven; Hail, Mistress of the Angels;
Hail, root of Jesse; Hail, the gate through which the Light rose over the earth.
Rejoice, Virgin most renowned and of unsurpassed beauty.

Farewell, O most beautiful one, and pray for us to Christ.
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10. Rex vero laetdbitur in Deo, 1 lauda-
buntur omnes qui jurant in eo: * quia
obstrictum est os loquéntium iniqua.

11. Deus miseredtur nostri, et bene-
dicat nobis: * illiminet vultum suum
super nos, et miseredtur nostri.

12. Ut cognoscdmus in terra viam tuam, *That we may know thy way upon earth:

in dmnibus Géntibus salutdre tuum.
13. Confiteantur tibi pépuli, Deus: *
confiteantur tibi pdpuli omnes.

14. Laeténtur et exsultent Gentes: *
quéniam judicas pépulos in equitite,
et Gentes in terra dirigis.

15. Confiteantur tibi poépuli, Deus,
confiteantur tibi pdpuli omnes: * ter-
ra dedit fructum suum.

16. Benedicat nos Deus, Deus noster,
benedicat nos Deus: * et métuant eum

Chapter 2. Psalmody

portions of foxes.

But the king shall rejoice in God, all
they shall be praised that swear by him:
because the mouth is stopped of them
that speak wicked things.

May God have mercy on us, and bless
us: may he cause the light of his coun-
tenance to shine upon us, and may he

have mercy on us.

thy salvation in all nations.

Let people confess to thee, O God: let
all people give praise to thee.

Let the nations be glad and rejoice: for
thou judgest the people with justice,
and directest the nations upon earth.
Let the people, O God, confess to thee:
let all the people give praise to thee:
The earth hath yielded her fruit.

May God, our God bless us, may God

bless us: and all the ends of the earth

ompnes fines terra. fear him.
17. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Glorybe...
Sancto.
18. Sicut erat in principio, et nunc,
et semper, * et in s@cula saculdrum.
Amen.

A a " a aa

- LI

& a

e

lae di-le-xérunt te nimis.

7.1. Advent and Christmas 45
> 8 an A -~ . T J
- ' e ma® a, a "
. ' 1
L-ma * Redemptd-ris Ma-ter, quae pérvi-a caeli porta
n !
v . ol | | | Tal
LY n . A . a
] R R I Ba

manes, Et stella ma-ris, succtirre cadénti strgere qui curat

%ﬂ—rﬁﬂ—.-—g' —a g

»

-»

»
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popu-lo: Tu quee genu-isti, natiira mi-rante, tu-um san-ctum

a
v el R, il .
S e

Geni-torem: Virgo pri-us ac posté-ri-us, Gabri-é-lis ab ore

—a : — ; "

"a

sumens illud Ave, peccatorum mi-se-ré-re.

Loving Mother of our Saviour, hear thou thy people’s cry

Star of the deep and Portal of the sky!

Mother of Him who thee made from nothing made.

Sinking we strive and call to thee for aid:
Oh, by what joy which Gabriel brought to thee,
Thou Virgin first and last, let us thy mercy see.

In Advent :

V. Angelus Démini nuntiavit Mariae.
R. Et concépit de Spiritu Sancto.
Orémus.

Gritiam tuam, quasumus Ddmine,
méntibus nostris infunde : T ut qui,
Angelo nuntiante, Christi Filii tui In-

The angel of the Lord declared unto
Mary.

And she conceived by the Holy Spirit.
Let us pray.

Pour forth, we beseech thee, O Lord,

thy grace into our hearts, that we to

carnatibnem cogndvimus, * per passiOnemom the incarnation of Christ thy
ejus et crucem ad resurrectiénis glc')rlam Son was made known by the message



‘P40 3y3 $53|q ‘p|Od pue 350UJ :pJoT]
a1 ssa|q ‘s1504) Jeoy pue smap ak O

"p407 ay3 $$9|q ‘1B3Y pUue

P02 :pJoT 3yl $s3|q ‘9eay pue aiy 2K O
‘pioT

3y s59|q ‘poD Jo siuids oK |je O :pioT
ay1 a4 ss3|q ‘Map pue Jamoys K1ans O
‘p407 3Y3 $59|q ‘UaAB3Y JO SJBlS

:pJ0 2y3 ss9|q ‘Uoow pue uns K O
"p407 2y3 $s9|q ‘P40 Ayl

Jo siamod af ||e O :pJo7 ay1 ss3|q ‘sud
-Ae3l 3yl 3A0qe 3.k Jey) sia1em Ak ||e O
‘p407 2Y3 ss9)q ‘suaAeay

:ploT ay3 ss9|q ‘p40T 3y Jo s|a8ue K O

‘ou
-0 ‘snSLy 19 N8 ‘9IPaU(] 4 :0U
-o@ ‘eumid 39 sa101 ‘91dIpaudyg ‘L
‘ouruu

-0 ‘snis 19 sn3Ly ‘9IPIU( . :0U
-IQ( ‘snise 39 SIUdl ‘9Ipaudg ‘9
‘ouruoQ P

smuds sauwo ‘9JIDIpaudq . :Oulll
-0(J ‘SO 39 IdqUI STUTIO ‘Ipauag S
‘ouruQ( ‘1j38d X[[33S ‘AIdIpauaq

% ‘ouTo( ‘euny 33 [0s ‘AIpaudyg t
"ouTwIQ( ‘TUTIO( SAINIIIA SIU

WO ‘9IJIPaU( 4, :0UTWO(] IUNS SO[R
12dns enb ‘souwio enbe ‘ad1paudg ¢
‘ourwQ( ‘1789 ‘9310Ipauaq 4 :0u
-Twoq ‘ruruoq HaSuy ‘101pauag ‘¢

"B[-NdES Ul WN-3 33-BI[eX21ad

U e 55 lllll=

-NS 19 3)-EPNE[ % :0UTWO( ‘TUTO( ©1ddo B-1uwo ‘9)--Ipaudg

|

‘ll e w ¥ =U. U

"y W lllliq%

"SNUWIABD-TUNWIWOD 23-TA WNJONIJ

LR S TR

91 12d e-mb outuog ® my € - -J % €P-Ip-duU-g H

| |

o ! —

5 '

T

E
;

*$£0g 991, 9Y3 JO IPRIUERD) Y.L, 'IPIUERD)  A[[ENIOL ‘WIes B ION s

9S ‘g8--L%:€ [a1ue( - Lwesd YIInog

6 SDWIISLIYD) puD JUaApY apisinQ Apowpsy 1T

144

:au03 ajduis

"91-919S-1W WINI0Jedd9d

- 1
. . ]

' e}
x QAY PN[-]I SUSWNS I1-0 (B SI[ -9 -LIqen) ‘sn-11-33sod de
% I B

. . W E " '
[ : .
F I = | ! .'—=—"I E '%
sn  -1ud 03 -IIA WI0)-IU-9D) WNIOUES WN-N3 ‘9) -Uel
i T eT— - | -~
' e D) . % — — a
— ' L ' v

-l eI -njeu ‘1s-1-nuad nb njp, :o-ndod jer -nd> mb sra8ms

2 U ] |
- V’ a o'—' .‘ 1 1
. | I | - ] ) e > =
—%E Y w
I} -UQPED JLINOINS ‘SII -BW B[ -[93S 3 ‘sou -ewl e310d 1[-280

. .h' v v . i | CHRT Fﬁﬂ;’ '_== . =
F | T " Hl“ : -

T [] T

e -1a19d @nb ‘1) -p|y su-03dwopay s W -1 V

4, ] |
[ (X [] N ;
| | . b e = . 1 ‘I . . .S
: " | 0‘ E uy

, .
:2U07 UWAJOS

SEWSLIYD PUR JUIAPY I'L
‘uoydnuy uvuvp avrdosddp

ynm 1fJO 2]3317 Y2 o uonvIaL d1qnd v Ysiulf 03 JJGLPUIUILLOD S1 71
‘sanoy 42130 10, "2urjdwio)) 423fv buns sApmjp s1 uoydiuy ubLDp] 2y,

NOHJILNV NVIYVIA



I0

8. Benedicite, glicies et nives, DOmi-
no: * benedicite, noctes et dies, Démi-
no.

9. Benedicite, lux et ténebrze, DOmi-
no: * benedicite, flgura et nubes, Dé-
mino.

10. Benedicat terra DOminum: * lau-
det et superexaltet eum in s&cula.

11. Benedicite, montes et colles, Démi-
no: * benedicite, univérsa germinantia
in terra, DOmino.

12. Benedicite, fontes, Démino: * be-
nedicite, maria et flimina, Démino.
13. Benedicite, cete, et dmnia, quae mo-
véntur in aquis, DOmino: * benedicite,
omnes volucres caeli, Démino.

14. Benedicite, omnes béstiz et pécora,
Doémino: * benedicite, filii héminum,
Domino.

15. Benedicat Israél Déminum: * lau-
det et superexaltet eum in s&cula.

16. Benedicite, sacerdotes Démini, D6-
mino: * benedicite, servi Domini, Dé-
mino.

17. Benedicite, spiritus, et anime jus-
térum, Domino: * benedicite, sancti,
et huimiles corde, Démino.

18. Benedicite, Anania, Azaria, Misaél,
Doémino: * laudate et superexaltate
eum in s&cula.

19. Benedicdmus Patrem et Filium
cum Sancto Spiritu: * laudémus et su-
perexaltémus eum in s&cula.

20. Benedictus es, Domine, in fir-

Chapter 2. Psalmody

O ye ice and snow, bless the Lord:

nights and days, bless the Lord.

O ye light and darkness, bless the Lord:

lightnings and clouds, bless the Lord.

O let the earth bless the Lord: let it
praise and exalt him above all for ever.
O ye mountains and hills, bless the
Lord: O all ye things that spring up in
the earth, bless the Lord.

O ye fountains, bless the Lord: seas
and rivers, bless the Lord.

O ye whales, and all that move in the
waters, bless the Lord: O all ye fowls
of the air, bless the Lord.

O all ye beasts and cattle, bless the

Lord: sons of men, bless the Lord.

O let Israel bless the Lord: praise and
exalt him above all for ever.
O ye priests of the Lord, bless the Lord:

servants of the Lord, bless the Lord.

O ye spirits and souls of the just, bless
the Lord: holy and humble of heart,
bless the Lord.

O Ananias, Azarias, and Misael, bless ye
the Lord: praise and exalt him above all
for ever.

Let us bless the Father and the Son
with the Holy Spirit: let us praise and
exalt Him above all for ever.

Blessed art thou, O Lord in the firma-

6.3. Conclusion

mine, visitando purifica: ut, véniens
Jesus Christus, Filius tuus, Déminus
noster, cum émnibus Sanctis, paratam
sibi in nobis invéniat mansiénem: qui
tecum vivit et regnat in unitate Spi-
ritus Sancti Deus, per omnia saecula
saeculorum.

R. Amen.

6.3 Conclusion

Y. Démine, exdudi oratiénem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

43

Thee, O Lord, by Thy visitation, that
when Jesus Christ, Thy Son, Our Lord,
shall come with all the saints, He may
find within us a resting-place made
ready for Him. Who liveth and reigneth
with Thee in the unity of the Holy
Ghost, God, world without end.

R. Amen.

1 v .

a
(3

B E-nedi-cdmus Do

mi-no. R De- o

gra-ti-as.

V. Fidélium anima per misericordiam Dei requiéscant in pace.

R. Amen.
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12 Chapter 2. Psalmody

Quia ipse dixit, et facta sunt: * ipse mandavit, et credta sunt.
Statuit ea in atérnum, et in s&culum s&culi: * praecéptum posuit,
et non prateribit.

Laudite Déminum de terra, * dracones, et omnes abyssi.

Ignis, grando, nix, glacies, spiritus procellarum: * quee faciunt
verbum ejus:

Montes, et omnes colles: * ligna fructifera, et omnes cedri.
Béstize, et univérsa pécora: * serpéntes, et volucres pennatae:
Reges terrae, et omnes populi: * principes, et omnes jadices terrz.
Javenes, et virgines, T senes cum juniéribus laudent nomen
DoOmini: * quia exaltdtum est nomen ejus solius.

Conféssio ejus super caelum et terram: * et exaltavit cornu populi
sui.

Hymnus émnibus sanctis ejus: * filiis Israél, pépulo appropin-
qudnti sibi.

Cantate Domino canticum novum: * laus ejus in ecclésia sanctérum.

Laetétur Israél in eo, qui fecit eum: * et filii Sion exsultent in rege
suo.

Laudent nomen ejus in choro: * in tympano, et psaltério psallant
el

Quia beneplicitum est Domino in pépulo suo: * et exaltabit
mansuétos in saldtem.

Exsultibunt sancti in gldria: * leetabuntur in cubilibus suis.
Exaltationes Dei in guitture eérum: * et gladii ancipites in manibus
edrum.

Ad faciéndam vindictam in natiénibus: * increpatidnes in pépulis.
Ad alligandos reges e6rum in compédibus: * et nébiles edrum in
manicis férreis.

Ut faciant in eis judicium conscriptum: * gloria haec est 6mnibus
sanctis ejus.

Laudite Dominum in sanctis ejus: * laudate eum in firmaménto
virtutis ejus.

Laudate eum in virtatibus ejus: * laudate eum secindum multi-
tadinem magnitudinis ejus.

6.2. Commemoration of All Saints

During Christmastime:

Deus, qui salttis etérnee, beatae Ma-
rise virginitate feciinda, humano géne-
ri prémia preestitisti: tribue, quesu-
mus; ut ipsam pro nobis intercédere
sentidmus, per quam meruimus auc-
torem vite suscipere, DOminum no-
strum Jesum Christum Filium tuum:
Qui tecum vivit et regnat in unitdte
Spiritus Sancti, Deus, per dmnia s&cu-
la seeculérum.

R. Amen.

41

O God, who by the fruitful virginity
of blessed Mary hast bestowed upon
mankind the rewards of eternal salva-
tion: grant, we beseech Thee, that
we may experience her intercession for
us, through whom we have been made
worthy to receive the Author of Life,
Jesus Christ Thy Son, our Lord: Who

livest and reignest with Thee...

6.2 Commemoration of All Saints

Outside Advent

a .|
vl | TS f

-

S Ancti De-i omnes, * intercé-de-re dignémini pro nos-

1
aﬁ ] L U

tra omni-umgque sa- li-te.

Y. Laetamini in Démino et exsultate,
justi.

R. Et gloridmini, omnes recti corde.
Oremus.

Prétege, Domine, pépulum tuum, et,
Apostolérum tudérum Petri et Pauli et
aliérum Apostélorum patrocinio con-
fidéntem, perpétua defensidone con-

And be joyful, all ye that are of right
heart.

Be glad in the Lord, and rejoice, ye just.
Let us pray.

Shield, O Lord, Thy people, and ever
keep them in Thy care, who put their
trust in the pleading of Thine apostles

Peter and Paul, and of the other
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14 Chapter 2. Psalmody

2.2 Psalmody: during Advent

First Psalm - Psalm 92

* a } t ) ) ‘—=—H
5 '.= III. s l..i? . =1
M issus est Gabri- el Ange-lus ad Ma-ri-am Virginem
fa
v, PR
o —

desponsa-tam ]éseph.

Déminus regnavit, decérem indutus est: * inddtus est Dominus

%l—l—l—l—l a =

forti-tudinem, et preecinxit se.

Etenim firmdvit orbem terrae, * qui non commovébitur.

Parata sedes tua ex tunc: * a s&culo tu es.

Elevavérunt flimina, Démine: * elevavérunt flimina vocem suam.

Elevavérunt flimina fluctus suos, * a vocibus aquarum multarum.

Mirabiles elationes maris: * mirdbilis in altis Déminus.

Testimonia tua credibilia facta sunt nimis: * domum tuam decet

sanctitido, Démine, in longitidinem diérum.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula

saeculdrum. Amen.

¢ i T : ol Tl ol B
T a R = " . ! ) M

Missus est Gabri- el Ange-lus ad Ma-ri-am Virginem despon-

5.5. During Easter 39

Et eréxit cornu saldtis nobis: * in domo David, ptieri sui.

Sicut locttus est per os sanctérum, * qui a s@culo sunt, proph-
etdrum ejus:

Saldtem ex inimicis nostris, * et de manu émnium, qui odérunt
nos.

Ad faciéndam misericérdiam cum patribus nostris: * et memorari
testaménti sui sancti.

Jusjurandum, quod jurdvit ad Abraham patrem nostrum, *
dattirum se nobis:

Ut sine timére, de manu inimicérum nostrérum liberati, * ser-
vidmus illi.

In sanctitate, et justitia coram ipso, * dmnibus diébus nostris.

Et tu, puer, Prophéta Altissimi vocdberis: * praibis enim ante
faciem DOmini, pardre vias ejus:

Ad dandam sciéntiam saldtis plebi ejus: * in remissiénem pec-
catérum edrum:

Per viscera misericérdize Dei nostri: * in quibus visitavit nos, oriens
ex alto:

llluminare his, qui in ténebris, et in umbra mortis sedent: * ad
dirigéndos pedes nostros in viam pacis.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula
seculérum. Amen.

a

I . | |
R T — n | o 21
—n s e L P Ie’ a 5 M

E-gina cae- li laetd-re, alle-1u-ia.: qui- a quem me-ru-

i- sti porta-re, alle-1d-ia.: resurréxit sicut di-xit, alle-1u-ia:

a
v - a
6 A Fl a
T F. - T .'—..

o- ra pro no-bis De-um, alle-ld-ia.:
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16 Chapter 2. Psalmody

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s®cula
seculérum. Amen.

= Qm .1 .'. | a !
_ a ._j"n. _=' I’l..!llulH

Ave Ma-ri- a, gra-ti-a plena: Dominus tecum: benedicta tu +

Wﬂ,_.  B——— ———t

in mu-li- é-ribus, alle-1a-ia. After Septuag. + in mu-li- é-ribus,

Third Psalm - Psalm 62 & 66

Vi1

N e time- as Ma-ri- a, invenisti gra- ti- am apud Ddmi-

a ¥~ a m = i a " A an A A A 1
. 1 a a . .
N -?—r. 1 i |V¢ A=

num: ecce conci- pi- es, et pa-ri-es + fi-li-um, alle-1d-ia.

After Septuag. + fi-li-um,

%ﬂ—l—.nf .

»
»
»
»
»
»
»
»
-l

De-us, De-us me- us, * ad te de luce vi-gi-lo.Flex: inaqué-

WPl
b L

sa: T
Sitivit in te &nima mea, * quam multipliciter tibi caro mea.

5.4. Benedictus: outside of Easter 37
5.4 Benedictus: outside of Easter
5G §——*2—a—an—aa" 0 LR

B Enedictus Déminus, De-us Isra-él: * qui-a vi-si-tavit, et

%I—I—I—I f—a—nR a =

" a

fe-cit redempti-onem ple-bis su- z:
2. Et eréxit cornu saldtis nobis: * in
domo David, pteri sui.

3. Sicut locttus est per os sanctérum, *
qui a s&culo sunt, prophetdrum ejus:
4. Salitem ex inimicis nostris, * et de
manu émnium, qui odérunt nos.

5. Ad faciéndam misericérdiam cum
patribus nostris: * et memorari test-
aménti sui sancti.

6. Jusjurdindum, quod juravit ad Ab-
raham patrem nostrum, * dattirum se
nobis:

7. Ut sine timoére, de manu in-
imicorum nostréorum liberati, * ser-
vidmus illi.

8. In sanctitdte, et justitia coram
ipso, * 6mnibus diébus nostris.

9. Et tu, puer, Prophéta Altissimi
vocaberis: * praeibis enim ante ficiem
Démini, parare vias ejus:

10. Ad dandam sciéntiam salutis plebi
ejus: * in remissidnem peccatérum
edrum:

And hath raised up an horn of salvation
to us, in the house of David his servant:
As he spoke by the mouth of his holy
prophets, who are from the beginning:
Salvation from our enemies, and from
the hand of all that hate us:

To perform mercy to our fathers, and

to remember his holy testament,

The oath, which he swore to Abraham

our father, that he would grant to us,

That being delivered from the hand
of our enemies, we may serve him
without fear,

In holiness and justice before him, all
our days.

And thou, child, shalt be called the
prophet of the Highest: for thou shalt
go before the face of the Lord to pre-
pare his ways:

To give knowledge of salvation to his

people, unto the remission of their sins:
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18 Chapter 2. Psalmody

a
] " | 2 m = |
ln.?_h! ﬁi ’nqﬁ#==|-n- |
ce conci- pi- es, et pa-ri-es t+ fi-li-um, alle-lt-ia. After Septuag.
¢
A A A
+ fi-li-um,

Fourth Psalm* - Daniel 3:57--88, 56

* Not a Psalm, actually a Canticle. The Canticle of the Three Boys.
P e e ——
—a—pg . a "
D a-bit e-i Déminus sedem David patris e-jus, et regna-
¢
a

B ——

bit in &-térnum.

fa \ |

"] Qm . 2 an an .J
a

—a

Benedi-ci-te, émni-a 6pera DéOmini, Démino: * lauda-te et su-

n
] L ————
A_a =D|'li

perexaltad-te e-um in s&cu-la.

Benedicite, Angeli Démini, Démino: * benedicite, czli, Démino.
Benedicite, aquae omnes, qua super calos sunt, Démino: * bene-
dicite, omnes virtutes Domini, Démino.

Benedicite, sol et luna, Démino: * benedicite, stellze celi, Démino.
Benedicite, omnis imber et ros, Démino: * benedicite, omnes
spiritus Dei, Démino.

Benedicite, ignis et astus, Démino: * benedicite, frigus et astus,
Démino.

GOSPEL CANTICLE: BENEDICTUS

5. Outside Advent and Christmas and
Easter

|

v111= ‘=H=Pl |=

T — .=fl 2 aa ' A

[ ) ]
»

B E-ATA De-i Génitrix Ma-ri-a, * Vir-go perpétu-a, tem-

R g xr.—a—..-—-!-. -._4:}4

| liln._.

plum Démi-ni, sacra-ri- um Spi-ri-tus Sancti: so-la sine exém-

lfl
H;@imﬂijﬁ. S — F-Mi

A4 T |

plo placu-is-ti Démi-no Je- su Christo: o- ra pro pdpu-lo, in-
;" s ala §+ "

R i

térve-ni pro cle-ro, intercé-de pro de-vé-to femi-ne-o sexu.

35
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20 Chapter 2. Psalmody

Fifth Psalm - Psalm 148-150

va'f. a | = I |
! " A A- (A AR .
|

Th E.

I c-ce ancilla Démini: fi- at mi-hi secindum verbum tu-

[ ) ]
»
»

[ ]
v
a.
um.
Hﬂ—l—l a2 ra PP PP !
. . . 1
Laudi-te Déminum de ca- lis: * lauda-te e-um in excél-sis.
" .
5 = ; f—R—R

Flex: virgines, T
Laudate eum, omnes Angeli ejus: * laudite eum, omnes virtttes
ejus.
Laudite eum, sol et luna: * laudate eum, omnes stellz et lumen.
Laudéte eum, celi czlorum: * et aquae omnes, quae super celos
sunt, laudent nomen Démini.
Quia ipse dixit, et facta sunt: * ipse mandavit, et credta sunt.
Statuit ea in aetérnum, et in seeculum saculi: * preecéptum posuit,
et non preteribit.
Laudite Déminum de terra, * dracones, et omnes abyssi.
Ignis, grando, nix, glacies, spiritus procellarum: * qua faciunt
verbum ejus:
Montes, et omnes colles: * ligna fructifera, et omnes cedri.
Béstize, et univérsa pécora: * serpéntes, et volucres pennatae:
Reges terrae, et omnes populi: * principes, et omnes jlidices terrae.
Javenes, et virgines, T senes cum junidribus laudent nomen
Démini: * quia exaltitum est nomen ejus solius.
Conféssio ejus super caelum et terram: * et exaltavit cornu populi
sui.

THE HYMN
A a LI a A
n
Ll—h R < n, s i N a fa R !
= |
O glo-ri- 6sa Virginum, Sublimis inter si-dera, Qui te
O most glorious of Virgins, the most exalted among the Blessed,
E a i‘i r r = F |
. e B L " " o
| ' [N
cre-avit parvulum Lacténte nutris a-bere. 2. Quod He-va tri-
Him who created thee thou didst nourish at thy breast. What sad Eve

h—hl'i:.'r‘n—ﬁn =..'.ﬁ."ﬂ

stis abstu-lit, Tu reddis almo gérmine : Intrent ut astra flé-bi-

deprived us of, you restored by thy dear Son that those who weep may enter
a A A P
g A,  [a s fa fa _a Al
oy L ~— . LI i N |
I ! '. I
les, Cae-li recli-dis cardines. 3. Tu Re-gis alti janu-a, Et aula

open thou the door of heaven. Thou art the Door of the King, And hall
A n A
% n
a (3

lu-cis fulgida : Vi-tam da-tam per Virginem Gentes redémptae

refulgent of light the Life given us through a Virgin, sing, O redeemed nations.
A a a LI |

|
LEN . ® -~y R = [man i d afa R
T .. |
plaudi-te. 4. Je-su ti-bi sit glé-ri-a, Qui natus es de Virgine,
O Jesus, to Thee be glory, Who was born of the Virgin,

:- a .- Fllﬂl

T L

a .
e,i.f'- T TP

Cum Patre et almo Spi-ri-tu, In sempi-térna saécu-la. A-men.
With Father and beloved Spirit Unto ages of ages.

33
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22 Chapter 2. Psalmody
2.3 Psalmody: during Christmas

First Psalm - Psalm 92

of = |

‘b' Qm | |
B s - DI v e ——

humadni, anima- tum corpus sumens, de Virgine nasci dig-
-
h ]

R T N

na- tus est: et procédens homo si-ne sémine, largi-tus est no-

R

bis su-am de- i-ta-tem.

a . .
° a . an .Q-D..Q.- " mnmn ol
Déminus regnavit, de-cérem indutus est: * indutus est Domi-
fa

A "0 o o

nus forti-tadinem, et pracinxit se.

Etenim firmavit orbem terrae, * qui non commovébitur.

Parata sedes tua ex tunc: * a s&culo tu es.

Elevavérunt flimina, Démine: * elevavérunt fliimina vocem suam.
Elevavérunt flimina fluctus suos, * a vécibus aquarum multarum.
Mirabiles elatiénes maris: * mirabilis in altis Déminus.
Testimonia tua credibilia facta sunt nimis: * domum tuam decet
sanctitiido, DOdmine, in longitadinem diérum.

2.3. Psalmody: during Christmas

31

“ a

a ! (3

pecca-ta mundi,

alle-1u-ia. After Septuag. + pecca-ta mundi.
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24 Chapter 2. Psalmody

Y

Jubi-la-te De-o0, omnis terra: * servi-te DOmino in lati-ti-a.

Hﬂ—l—l—'l—l—l

Flex: pascu-a e-jus: t
Introite in conspéctu ejus, * in exsultatione.
Scitéte quéniam Déminus ipse est Deus: * ipse fecit nos, et non
ipsi nos.
Populus ejus, et oves pascuz ejus: T introite portas ejus in
confessidne, * 4tria ejus in hymnis: confitémini illi.
Laudate nomen ejus: quéniam sudvis est Déminus, T in a&térnum
misericordia ejus, * et usque in generationem et generatidénem
véritas ejus.
Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s®cula
seeculdrum. Amen.
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Scriptiree: sicut plavi-a  in vellus descendisti, ut salvum fa-

- o gnln. (M a )
a A A

ceres ge-nus humanum: te laudamus De-us noster.

2.3. Psalmody: during Christmas 29

. " v a el 2=
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lit + peccd-ta mundi, alle-la-ia. After Septuag. + pecca-ta

0|

Lauda-te DOminum de cae- lis: * laudad-te e-um in excél- sis.
a—a" a

Flex: virgines, T

Laudate eum, omnes Angeli ejus: * laudite eum, omnes virtttes
ejus.

Laudite eum, sol et luna: * laudite eum, omnes stellze et lumen.
Laudite eum, ceeli ceeléorum: * et aquae omnes, quee super caelos
sunt, laudent nomen Démini.

Quia ipse dixit, et facta sunt: * ipse mandavit, et creata sunt.
Statuit ea in atérnum, et in seéculum s&culi: * praecéptum posuit,
et non preeteribit.

Laudite Déminum de terra, * dracdnes, et omnes abyssi.

Ignis, grando, nix, glacies, spiritus procellarum: * quae ficiunt
verbum ejus:

Montes, et omnes colles: * ligna fructifera, et omnes cedri.
Béstize, et univérsa pécora: * serpéntes, et volucres pennate:
Reges terrae, et omnes populi: * principes, et omnes judices terre.
Juvenes, et virgines, T senes cum juniéribus laudent nomen
Démini: * quia exaltatum est nomen ejus solius.

Conféssio ejus super caelum et terram: * et exaltavit cornu pépuli
sui.

Hymnus émnibus sanctis ejus: * filiis Israél, pdpulo appropin-
quanti sibi.
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26 Chapter 2. Psalmody

Ipsi vero in vanum queesiérunt dnimam meam, 1 introibunt in

inferidra terree: * tradéntur in manus gladii, partes viilpium erunt.

Rex vero letabitur in Deo, T laudabtiintur omnes qui jurant in eo: *

quia obstructum est os loquéntium iniqua.

Deus misereatur nostri, et benedicat nobis: * illdminet vultum

suum super nos, et miseredtur nostri.

Ut cognoscamus in terra viam tuam, * in émnibus Géntibus

salutdre tuum.

Confiteantur tibi populi, Deus: * confiteantur tibi pépuli omnes.

Laeténtur et exsultent Gentes: * qudéniam judicas pdpulos in

&quitate, et Gentes in terra dirigis.

Confiteantur tibi populi, Deus, confiteantur tibi pdpuli omnes: *

terra dedit fructum suum.

Benedicat nos Deus, Deus noster, benedicat nos Deus: * et métu-

ant eum omnes fines terre.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula seeculdrum.

Amen.
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RUbum quem viderat * Mé-  yses incombustum, conserva-

L 5 " a i 'b='n .nln.... 'i;nj

A | J T
tam agnévimus tu-am laudabi-lem virgi-ni-ta-tem: De-i Gé-
g i
L =
e — A" A . " .
t ol

nitrix, intercéde pro nobis.

Fourth Psalm* - Daniel 3:57--88, 56

* Not a Psalm, actually a Canticle. The Canticle of the Three Boys.

2.3. Psalmody: during Christmas 27
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G Ermindvit * ra-dix Jesse, orta est stella ex Jacob:
a

' — 1 4 .
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Virgo pépe-rit Salvat6- rem: te laudimus, De-us noster.
a ) |

] Qm . s an an . J
a a

Benedi-ci-te, émni-a 6pera DOmini, Démino: * lauda-te et su-

a

LI—I—.—I—I—I

LIS aﬂh:

perexalti-te e-um in sacu-la.

Benedicite, Angeli Démini, Démino: * benedicite, czli, Démino.
Benedicite, aquae omnes, quae super czlos sunt, Démino: * bene-
dicite, omnes virttates Démini, Démino.

Benedicite, sol et luna, Démino: * benedicite, stellae celi, Démino.
Benedicite, omnis imber et ros, Démino: * benedicite, omnes
spiritus Dei, Démino.

Benedicite, ignis et astus, Domino: * benedicite, frigus et @stus,
Doémino.

Benedicite, rores et pruina, Démino: * benedicite, gelu et frigus,
Doémino.

Benedicite, glicies et nives, DOmino: * benedicite, noctes et dies,
Doémino.

Benedicite, lux et ténebrae, Démino: * benedicite, flgura et nubes,
Doémino.

Benedicat terra Dominum: * laudet et superexaltet eum in s@cula.
Benedicite, montes et colles, DOmino: * benedicite, univérsa ger-
minantia in terra, Démino.

Benedicite, fontes, DOmino: * benedicite, maria et flimina,
Doémino.



